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Розглядається поетика саду як культурного архетипу, що зберігає символіку протягом епох і транслюється в сучасній архітектурі через просторові, сценарні та феноменологічні стратегії.

The paper examines the garden’s poetics as a cultural archetype retaining symbolic depth, reinterpreted in contemporary architecture via spatial, scenographic, and phenomenological strategies.

Сад здавна є однією з найвишуканіших форм взаємодії людини й природи. Його семантика поєднує ідеї гармонії, межі та циклічності, уособлюючи водночас космос і внутрішній світ людини. Як поетичний феномен, сад виступає матеріалізацією уяви — простором, де культура структурує природу через ритуал і споглядання.
В історії він постає у багатьох образах: середньовічний hortus conclusus — символ замкненого раю; ренесансний — театр дії; бароковий лабіринт — метафора пізнання; романтичний пейзажний сад — місце меланхолії. У ХХ–ХХІ століттях сад знову набуває актуальності як простір внутрішньої рівноваги, як архітектурна модель гармонізації хаосу.
У сучасному проєктуванні сад транслюється не буквально, а через системи знаків і переживань:
– семантичні коди (рай, межа, ритуал);
– планувальні принципи (поріг, камерність, ізоляція);
– сценарії руху (лабіринт, проходження, споглядання);
– феноменологічні аспекти (світло, тиша, матеріальність).
Такі підходи можна визначити як поетичну трансляцію саду — коли архітектура не наслідує форму, а втілює досвід і атмосферу.
Показовим прикладом є Serpentine Pavilion 2011 Петера Цумтора з садом Піта Удольфа. Проєкт інтерпретує hortus conclusus як «сад усередині саду» — місце тиші й концентрації. Темна оболонка приховує світлу серцевину, створюючи простір споглядання, відокремлений від міста. Сенсорність і духовність замінюють декоративність, перетворюючи сад на архітектуру медитації.
Інший приклад — El Jardín de los Senderos que se Bifurcan (Beals & Lyon, Чилі), що переосмислює бароковий лабіринт як простір гри й дослідження. Замість партера — кукурудзяні зарості, замість осі симетрії — дерев’яні стежки. Лабіринт стає живою системою, яка реагує на рух і час, підкреслюючи мінливість сучасного публічного простору.
У Yi Garden II (Studio Zhu Pei, Китай) образ східного рокарію передано через «зелені скелі» в бетонному каркасі. Тут архітектура і природа взаємно проростають, формуючи досвід споглядання й тілесної присутності.
У цих об’єктах сад постає не як мотив, а як спосіб мислення. Його архетипи — межа, поріг, рух, світло — утворюють нові феноменологічні простори. Трансляція теми саду в сучасній архітектурі свідчить про постійний діалог культури й природи.
Сад залишається універсальною моделлю поетичного мислення про простір, здатною змінювати форми, зберігаючи сутність — місце спокою, гри та споглядання у мінливому світі.
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